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San Galo y sus mil escaleras
Hacer un alto en la Plaza de la Abadia, disfrutar de las hermosas
vistas al lago de Constanza, entrar en una de las tabernas del

casco antiguo, descubrir la singular historia textil de la ciudad:
sobran razones para visitar San Galo.

JANINA GEHRIG *

^Acaso hay algo mas que visitar después de

Zürich? Si: Winterthur y Wil; y también San

Galo. Este tipo de pregunta no es infrecuente

y muestra cömo los habitantes de San Galo

a veces deben explicarse trente a otros sui-

zos, y cömo ellos mismos suelen posicio-
narse. La region parece algo aislada. A me-
nudo los turistas la pasan por alto. Y eso a

pesar de que la ciudad bien merece una
visita. Quien viaja a San Galo en tren ya lo ve
nada mas llegar a la estaciôn: a la izquierda
se perfila la silueta pionera de la Lokremise,
el hangar circular de locomotoras mas

grande de Suiza. Hoy en dia, se celebran aqui
eventos culturales y se ofrece el eine de re-

pertorio mas importante de la Suiza oriental.

Al bajar del tren, el rôtulo de Maestrani
révéla que en esta estaciôn de trenes, pro-
tegida ahora como monumento histôrico, en

su dia se fabricaron delicias de chocolate. Y

nada mas subir las escaleras mecânicas, ya
se percibe el olor a bratwurst que ha hecho
famosa a San Galo en toda Suiza. Recuér-
dese: jhay que comerla sin mostaza!

Un salon urbano al aire libre y entre mil

escaleras

^Cuâles son los demâs atractivos de esta
ciudad de 80 000 habitantes? Sin duda, las ca-

llejuelas adoquinadas del casco antiguo, con

Denominaciôn
En el ano 612 el monje peregrino Gallus

se tropezo con una zarza, e interprété esto

como senal divina: se quedo en aquel lu-

gar y fundo una ermita. El lugar en el que

tropezo se encuentra cerca de la Plaza Gallus

actual, en las proximidades de la cas-

cada del desfiladero Mühleggschlucht.
(JG)

sus ventanas saledizas y sus numerosas
tabernas. En la zona mayormente peatonal ubi-
cada entre la plaza del mercado y el barrio
de la abadia también encontramos las anti-

guas Erststockbeizli, con su variada gama de

platos que oscilan entre la alta cocina y las

sabrosas especialidades regionales.
Asimismo, San Galo se caracteriza por su

clima particular Qhay aqui varios teles-

quies!) y su singular topografia. La ciudad
se estira entre dos colinas: Rosenberg, al

norte, y Freudenberg, al sur. Al pie de

Freudenberg, en St. Georgen, se encuentra la

zona recreativa de Drei Weieren, donde la

vista se extiende hasta el lago de Constanza,

ese "mar suabo". Y debido a las numerosas
escaleras que permiten subir estas dos colinas,

a San Galo también se le conoce como
la ciudad de las "mil escaleras".

La ciudad se visita cômodamente a pie.
Para llegar al casco antiguo desde la estaciôn

de tren, hay que pasar por el enorme
conjunto comercial de Neumarkt, antes de

llegar al "Roter Platz", ese salon a cielo
abierto de San Galo que la artista Pipilotti
Rist y el arquitecto Carlos Martinez equipa-
ron con lâmparas gigantes, sofas, sillas, mesas

y un Porsche cubierto de granulado de

goma.

Patrimonio cultural de la humanidad de

la Unesco

Ingresemos ahora en el corazôn de San Galo,

donde nos espera la mayor joya de la ciudad.
Su catedral barroca y su biblioteca abacial,
famosa en todo el mundo, forman parte del

patrimonio cultural de la humanidad de la
Unesco. Esta biblioteca es la mas antigua de

Suiza y una de las mas antiguas e importantes

del mundo. Su valiosa colecciôn de libros
refleja el desarrollo de la cultura europea y
nos habla de la gran influencia que ejerciô la

abadia de San Galo desde el siglo VIII hasta

su disoluciôn, en 1805. En el salon barroco
también reposa, junto con sus dos sarcôfa-

gos, la momia de Shep-en-Isis, cuya repatria-
ciôn es actualmente objeto de controversia
(véase al respecto Panorama Suizo, 2/2023).

La "ciudad vestida de bianco"

Antiguamente, San Galo también se conocia

como la "ciudad vestida de bianco", nos

explica Walter Frei, un teôlogo de 87 anos

muy apreciado aqui por sus visitas guiadas
sobre la historia cultural de la ciudad. <A

qué se debe este sobrenombre? Por un lado,

a que aqui nieva frecuentemente, cuando en

otras ciudades suizas solo llueve. Por otro,
el nombre también es un guino a la historia
textil de la ciudad. Desde la Alta Edad

Media floreciô aqui la artesania del tejido,

que constituyô la base de la riqueza de la

ciudad. Cuando, en el siglo XVIII, el algodôn
desbancô al lino, se pasô a los bordados.
En torno a 1910, la producciôn de bordados

representaba, con un 18 por ciento, el

mayor ramo de exportaciones de la

economia suiza, y mas de la mitad de la

producciôn mundial provenia de San Galo.

Con la crisis econômica mundial de 1929, la

prosperidad de la ciudad terminô brusca-
mente.

Por ultimo, la variada oferta cultural de

San Galo también représenta uno de sus gran-
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Stéphanie Baechler, artista

oriunda de Friburgo, vive y

trabaja en Amsterdam.

Participarâ en el congreso

de este ano como ponente.

Foto Ladina Bischof

El "salön al aire libre" de

San Galo, disenado por los

artistas Pipilotti Rist y

Carlos Martinez.

Foto Keystone

El opulento salön

barroco de la biblioteca

abacial de San Galo. Esta

biblioteca es parte del patrimo-

nio cultural

mundial de la Unesco y atrae

a numerosos visitantes.

Foto puesta a disposicion de la

revista

des atractivos. Ademâs del museo textil, que
alberga una de las colecciones mas importantes

de Suiza y ofrece una buena panorâmica
de la historia textil de la Suiza oriental, hay
un museo de arte, otro de cultura y otro de

historia natural, ademâs de un teatro y una
sala de conciertos, ambos situados también

en el barrio de los museos.

* Janina Gehrig es periodista y vive en San Galo

Inscribase ahora
Ünase a nosotros para descubrir la cultura

suiza desde una nueva perspectiva y re-

saltar la contribucion cultural de la "Quinta

Suiza". Programa completo del congreso

e inscripcion:

swisscommunity.link/kongress2023

Participe en el debate
Entre en el debate y comparta con la co-

munidad en lînea de los suizos en el ex-

tranjero sus opiniones sobre los temas

que se abordarân en el Congreso: el voto

electronico y las elecciones federales:

members.swisscommunity.org

La cultura suiza como producto de exportaciôn

El Congreso de los Suizos en el Extranjero, que este ano se celebrarâ del 18 al 20 de

agosto en San Galo, girarâ en torno a la cultura. Ademâs, permitirâ el intercambio de

puntos de vista entre la "Quinta Suiza" y destacados polîticos suizos.

MAYA ROBERT-NICOUD

Esta ediciôn del Congreso de los Suizos en
el Extranjero promete ser rica en temas de

actualidad. La manana del 19 de agosto es-

tarâ dedicada a la polîtica y se centrarâ en
las elecciones de otono y el voto electronico.
Durante esta jornada estarân présentes va-
rios représentantes de las autoridades
cantonales de San Galo y de los principales par-
tidos polîticos de Suiza, quienes ofrecerân
informaciôn actualizada sobre los avances

que se han logrado en los âmbitos polîticos
relevantes para la "Quinta Suiza". Entre

otros, acudirân el Présidente del Consejo
Nacional, diversos parlamentarios federales,

asî como importantes actores del
mundo cultural suizo.

La tarde del 19 de agosto estarâ dedicada a

un apasionante tema: la cultura suiza como
producto de exportaciôn. Como punto de

partida se darâ por sentado que la cultura
suiza no se limita a sus fronteras geogrâfi-

cas, sino que merece ser revalorizada en su

totalidad, tanto en Suiza como en el extranjero.

El intercambio cultural internacional
ejerce un impacto considerable en la forma-
ciôn de la identidad, la percepciôn de un

pais en el extranjero, la economîa y la evo-
luciôn tecnolôgica.

En esta sesiôn se analizarâ la forma en que
la difusiôn de la cultura suiza en el extranjero

puede contribuir a tender puentes con
otras sociedades y a fortalecer la imagen
internacional de Suiza. Se plantearân otras
cuestiones importantes: por ejemplo, si la

cultura es un producto de exportaciôn
como cualquier otro y cuâles son las consi-
deraciones de coste y beneficio al respecto.

Este congreso sera una oportunidad ûnica

para aprender mas sobre estos apasionan-
tes temas, reflexionar sobre los retos polîticos

y culturales de nuestro tiempo, conocer
a expertos y actores de primer orden e inter-
cambiar ideas y experiencias de gran valor.
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Arranque del ano electoral para la "Quinta Suiza"

El 17 de marzo de 2023, el Consejo de los Suizos en el Extranjero (CSE)

aprobö por unanimidad su manifiesto electoral. Los delegados, procedentes
de todo el mundo, resumieron en siete puntos las principales reivindicacio-

nes politicas de la "Quinta Suiza" para la proxima legislatura.

SMILLA SCHÄR

Paralelamente al aumento de la movilidad
internacional, desde hace anos se incre-
menta también el nûmero de suizos residentes

en el extranjero que estân registrados
en un censo electoral cantonal y que, por lo

tanto, pueden y desean participar en las

elecciones federales. Sin embargo, la distan-
cia fisica que los sépara de las autoridades

y los actores politicos en Suiza dificulta el

diâlogo politico. A través de su örgano
supremo -el Consejo de los Suizos en el

Extranjero (CSE)-, la Organizaciön de los Suizos

en el Extranjero (OSE) sirve de enlace y
représenta los intereses de la "Quinta Suiza"

ante la Confederaciön. Ahora, este "Parla-

mento de la Quinta Suiza" ha formulado en

iQué opinan los jövenes del

voluntariado?

Invitamos a todos los jövenes suizos de entre

15 y 25 anos residentes en el extranjero a que

no pierdan de vista la fecha del 24 de junio de

2023, en que se celebrarâ el 3.er Congreso de

los Jövenes Suizos en el Extranjero. Este

congreso en lînea estarâ dedicado en 2023 a las

oportunidades que brinda el voluntariado y se

organizarâ en colaboraciön con el Parlamento

de los Jövenes Suizos en el Extranjero (YPSA).

Participa tu también en este intercambio de

opiniones entre jövenes de todos los rincones

del mundo, que ademâs te permitirâ escuchar

interesantes charlas. Encontrarâs el programa

y la informaciön compléta sobre el congreso

en nuestra pagina web. Enlace directo al

programa: revue.link/youthcongress. Puedes ins-

cribirte a partir del 15 de mayo de 2023.
FABIENNE STOCKER, SERVICIO PARA JÖVENES DE LA OSE

Swiss V.
Community
Servicio para Jövenes de la Organizaciön de

los Suizos en el Extranjero,

Alpenstrasse 26, 3006 Berna, Suiza

youth@swisscommunity.org

www.swisscommunity.org

teléfono +41 31 356 61 25

La mesa directiva de la OSE, aqui con Lucas Metzger, Fili-

ppo Lombardi y Ariane Rustichelli, con motivo de la reunion

del CSE en el Kursaal de Berna. Foto Alexandra Jäggi

un manifiesto las principales reivindicacio-
nes de los suizos en el extranjero ante los

partidos politicos suizos, las autoridades y
los candidatos, con miras a la legislatura de

2023-2027.

Fomentar la movilidad internacional

En su manifiesto electoral, el Consejo pide
la eliminaciôn sistemâtica de los obstâculos
innecesarios a la movilidad internacional de

los ciudadanos suizos. Asi, exige un deci-
dido apoyo al desarrollo y la difusiön de las

herramientas de administraciôn electrônica.
Estas permiten a los suizos residentes en el

extranjero mantener un contacto sencillo
con las autoridades, a pesar de la distancia
en tiempo y lugar. Asimismo, se les debe se-

guir garantizando un acceso râpido y sencillo

a los servicios consulares en su pais de

residencia.
Con el fin de evitar nuevas restricciones

a la movilidad internacional, el Consejo de

los Suizos en el Extranjero se pronuncia a

favor de la libre circulaciôn de personas, que
debe asegurarse para facilitar las condicio-
nes de residencia y trabajo de los ciudadanos

suizos en los paises de la UE/AELC.
Por ûltimo, hace un llamamiento para que

se eliminen los obstâculos a la movilidad en

materia de seguridad social.

La cuestiön récurrente del voto electronico

Debido a que en 2019 no fue posible realizar
una votaciôn electrônica en el marco de las

ultimas elecciones federales, la participa-

Campamento de
invierno para ninos
de 8 a 14 anos

Ya sea que les guste el esqui o el snowboard, sean

principiantes o no, los ninos suizos de 8 a 14 anos

residentes en el extranjero se lo pasarân en grande en

nuestro campamento de vacaciones de invierno.

Campamento de invierno en Valbella GR

Fecha: del miércoles 27 de diciembre de 2023

al viernes 5 de enero de 2024

Nûmero de participantes: 42

Coste: 950.- CHF de inscripciön al campamento

Alquiler de esquies o snowboard: aprox. 150.- CHF

Inscripciôn

A partir del martes 22 de agosto de 2023, usted en-

contrarâ mayor informaciön sobre el campamento,

asi como el formulario de inscripciön, en:

sjas.ch/en/winter-camp/.

Cierre de inscripciön: 30 de septiembre de 2023

En casos justificados se concederân descuentos so;-

bre la cuota de inscripciön; para ello podrâ descargar

el formulario en la pagina web: revue.link/application

DAVID REICHMUTH, FNSE

I

Stiftung für junge Auslandschweizer
SÇifuCB Fondation pour les enfants suisses à l'étranger

The foundation for young swiss abroad
Fondazione per i giovani svizzeri all'estero

Fundaciön para los Ninos Suizos en el Extranjero (FNSE)

Alpenstrasse 24, 3006 Berna, Suiza

Teléfono +41 31 356 61 16

Correo e.: info@sjas.ch / www.sjas.ch

ciôn electoral de los suizos en el extranjero
sufriô un notable descenso. Por lo tanto, al

igual que en el ûltimo periodo legislativo, el

CSE insta a los responsables politicos a que
introduzcan pronto y a gran escala las op-
ciones de voto electronico que se imponen.
Solo asi podrân los suizos en el extranjero
ejercer su derecho de voto que garantiza la

Constituciôn, incluso cuando sea déficiente
la entrega postal de la documentaciôn
electoral. Un manifiesto electoral por si solo no

garantiza que la politica suiza tenga en
cuenta las inquietudes de los suizos residentes

en el extranjero. Para que esto ocurra de-

ben poder participar realmente en la futura
composiciôn del Parlamento y estar repre-
sentados de forma adecuada.

Aqui encontrarâ el manifiesto electoral

completo de la Organizaciön de los Suizos

en el Extranjero para el ano 2023:

revue.link/manifeste
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